
SUPREME ULTRAMOUNT - INLINE FABRICATION RCBS
ROCKCHUCKER/SUPREME ULTRAMOUNT

Fits these presses RCBS Rockchucker RC1,2 and 3 Supreme Pro2000 & Turret
presses This is a dedicated style Ultramount. Not quick change style. Super solid
3\16 steel construction, accessible lower storage tray and coated in beautiful
black powdercoat are all features of this high quality piece of reloading
equipment. Lifts your press up 9 3/4" to get that shellplate closer to your eyes.
The Ultramount's modular design lends itself to fit just about any reloading press
available today. So down the road, if you decide to change presses, or use one
Ultramount for multiple presses, all you have to do is swap the top plate to the
new press. The new top plates come powdercoated to match and include the
required hardware to attach your new press. The Ultramount is 12" wide, 11.5"
deep and 9 3/4" tall.

Attributes

Name: INLINE FABRICATION RCBS ROCKCHUCKER/SUPREME ULTRAMOUNT
Manufacturer: INLINE FABRICATION
Product no.: 100012736
Mfr. No.: RCU1
Delivery weight: 4.967kg

Item details

Made in USA
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SUPREME ULTRAMOUNT INLINE FABRICATION
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SUPREME ULTRAMOUNT INLINE FABRICATION RCBS
ROCKCHUCKER/SUPREME ULTRAMOUNT entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die sichere Verwendung und Installation deines Zubehörs für
Wiederladepressen. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um einen sicheren und effektiven Betrieb zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den SUPREME ULTRAMOUNT immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, trocken und frei von Gefahren ist, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Ultramount regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsplattform „Safety
Gate“.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Presse sicher am Ultramount befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Überschreite nicht das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit für die Wiederladepresse.
Vermeide es, Hände oder Körperteile während des Betriebs in die Nähe beweglicher Teile zu bringen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Wiederladen.
Halte deinen Arbeitsplatz gut belüftet, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen aus dem
Wiederladeprozess zu vermeiden.
Modifiziere den Ultramount nicht und verwende ihn nicht für andere Zwecke als vorgesehen.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Benötigte Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du vor Beginn der Installation die notwendigen
Werkzeuge, einschließlich eines Schraubenschlüssels und eines Schraubendrehers, zur Hand hast.
Arbeitsplatz vorbereiten: Räume den Bereich frei, in dem der Ultramount installiert werden soll. Stelle sicher,
dass er stabil ist und das Gewicht der Presse tragen kann.
Basis anbringen:

Positioniere die UltramountBasis auf der Arbeitsfläche.
Verwende die mitgelieferten Schrauben und das Zubehör, um die Basis an der Arbeitsfläche zu
sichern.

Obere Platte installieren:
Richte die obere Platte mit den Montageschrauben deiner Wiederladepresse aus.
Sichere die obere Platte mit dem mitgelieferten Zubehör.

Stabilität überprüfen: Schüttle den Ultramount vorsichtig, um sicherzustellen, dass er stabil und sicher
befestigt ist.

Nutzungshinweise
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Wiederladepresse montieren:
Platziere die Wiederladepresse auf der oberen Platte des Ultramounts.
Stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet und sicher befestigt ist.

Höhe anpassen: Der Ultramount hebt deine Presse um 9 3/4". Stelle sicher, dass die Hülse auf einer
angenehmen Höhe für dein Augenlevel ist.
Mit dem Wiederladen beginnen: Befolge die Anweisungen des Herstellers für deine spezifische
Wiederladepresse, um mit dem Wiederladen zu beginnen.
Sichere Umgebung aufrechterhalten: Halte den Bereich um den Ultramount während des Betriebs sauber
und frei von Hindernissen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den SUPREME ULTRAMOUNT verantwortungsbewusst am Ende seines Lebenszyklus.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für Richtlinien zur Entsorgung von Metallprodukten.
Wenn der Ultramount irreparabel beschädigt ist, bringe ihn zu einer Recyclingstelle, die Metallabfälle
annimmt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich des SUPREME ULTRAMOUNT konsultiere bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice für Unterstützung.

Bleib sicher und genieße dein Wiederladeerlebnis mit dem SUPREME ULTRAMOUNT INLINE FABRICATION!
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SUPREME ULTRAMOUNT INLINE FABRICATION
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SUPREME ULTRAMOUNT INLINE FABRICATION RCBS ROCKCHUCKER/SUPREME
ULTRAMOUNT. This guide provides essential safety instructions and guidelines for the safe use and installation of
your reloading press accessory. Please read this document carefully to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Always use the SUPREME ULTRAMOUNT in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the workspace is clean, dry, and free from hazards before installation and use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the Ultramount regularly for signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the press is securely mounted to the Ultramount before use.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer for the reloading press.
Avoid placing hands or any body parts near moving parts during operation.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when reloading.
Keep your workspace wellventilated to avoid inhaling any dust or fumes from the reloading process.
Do not modify the Ultramount or use it for purposes other than intended.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Required Tools: Before starting the installation, ensure you have the necessary tools, including a
wrench and screwdriver.
Prepare the Workspace: Clear the area where the Ultramount will be installed. Ensure it is stable and can
support the weight of the press.
Attach the Base:

Position the Ultramount base on the work surface.
Use the provided screws and hardware to secure the base to the work surface.

Install the Top Plate:
Align the top plate with the mounting holes of your reloading press.
Secure the top plate using the provided hardware.

Check Stability: Once installed, gently shake the Ultramount to ensure it is stable and securely attached.

Usage Instructions

Mount the Reloading Press:
Place the reloading press onto the Ultramount's top plate.
Ensure it is properly aligned and securely fastened.

Adjust Height: The Ultramount lifts your press up 9 3/4". Ensure that the shellplate is at a comfortable height
for your eye level.
Begin Reloading: Follow the manufacturer's instructions for your specific reloading press to begin reloading.
Maintain a Safe Environment: Keep the area around the Ultramount clean and free of obstructions during
operation.

Disposal Instructions



Dispose of the SUPREME ULTRAMOUNT responsibly at the end of its life cycle.
Check local regulations for guidelines on the disposal of metal products.
If the Ultramount is damaged beyond repair, take it to a recycling facility that accepts metal waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the SUPREME ULTRAMOUNT, please consult the manufacturer's website or customer
service for assistance.

Stay safe and enjoy your reloading experience with the SUPREME ULTRAMOUNT INLINE FABRICATION!
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Guide de Sécurité pour le SUPREME ULTRAMOUNT
INLINE FABRICATION

Introduction
Merci d'avoir choisi le SUPREME ULTRAMOUNT INLINE FABRICATION RCBS ROCKCHUCKER/SUPREME
ULTRAMOUNT. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour l'utilisation et
l'installation en toute sécurité de votre accessoire de presse de rechargement. Veuillez lire ce document
attentivement pour garantir un fonctionnement sûr et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le SUPREME ULTRAMOUNT conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que l'espace de travail est propre, sec et exempt de dangers avant l'installation et l'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement l'Ultramount pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la presse est solidement fixée à l'Ultramount avant utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée par le fabricant pour la presse de rechargement.
Évitez de placer vos mains ou toute autre partie du corps près des pièces mobiles pendant l'opération.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des
gants, lors du rechargement.
Gardez votre espace de travail bien ventilé pour éviter d'inhaler la poussière ou les fumées générées par le
processus de rechargement.
Ne modifiez pas l'Ultramount et ne l'utilisez pas à d'autres fins que celles prévues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Rassemblez les Outils Nécessaires : Avant de commencer l'installation, assurezvous d'avoir les outils
nécessaires, y compris une clé et un tournevis.
Préparez l'Espace de Travail : Libérez la zone où l'Ultramount sera installé. Assurezvous qu'elle est stable et
peut supporter le poids de la presse.
Fixez la Base :

Positionnez la base de l'Ultramount sur la surface de travail.
Utilisez les vis et le matériel fournis pour sécuriser la base à la surface de travail.

Installez la Plaque Supérieure :
Alignez la plaque supérieure avec les trous de montage de votre presse de rechargement.
Fixez la plaque supérieure à l'aide du matériel fourni.

Vérifiez la Stabilité : Une fois installé, secouez doucement l'Ultramount pour vous assurer qu'il est stable et
solidement attaché.

Instructions d'Utilisation

Montez la Presse de Rechargement :
Placez la presse de rechargement sur la plaque supérieure de l'Ultramount.
Assurezvous qu'elle est correctement alignée et solidement fixée.

Ajustez la Hauteur : L'Ultramount soulève votre presse de 9 3/4". Assurezvous que la plaque de douille est à
une hauteur confortable pour votre niveau des yeux.
Commencez le Rechargement : Suivez les instructions du fabricant pour votre presse de rechargement
spécifique afin de commencer le rechargement.
Maintenez un Environnement Sûr : Gardez la zone autour de l'Ultramount propre et dégagée d'obstructions
pendant l'opération.



Instructions d'Élimination
Éliminez le SUPREME ULTRAMOUNT de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Vérifiez les réglementations locales pour les directives sur l'élimination des produits métalliques.
Si l'Ultramount est endommagé audelà de toute réparation, apportezle à une installation de recyclage qui
accepte les déchets métalliques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant le SUPREME ULTRAMOUNT, veuillez consulter le site Web du fabricant ou le
service client pour obtenir de l'aide.

Restez en sécurité et profitez de votre expérience de rechargement avec le SUPREME ULTRAMOUNT INLINE
FABRICATION !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SUPREME
ULTRAMOUNT INLINE FABRICATION

Introduzione
Grazie per aver scelto il SUPREME ULTRAMOUNT INLINE FABRICATION RCBS ROCKCHUCKER/SUPREME
ULTRAMOUNT. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso e l'installazione sicura
del tuo accessorio per presse di ricarica. Si prega di leggere attentamente questo documento per garantire
un'operazione sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il SUPREME ULTRAMOUNT in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e priva di pericoli prima dell'installazione e dell'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente l'Ultramount per segni di usura o danni.
Segnalare eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.
Rimanere informati su richiami di prodotto e avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la pressa sia montata saldamente sull'Ultramount prima dell'uso.
Non superare il limite di peso specificato dal produttore per la pressa di ricarica.
Evitare di posizionare mani o parti del corpo vicino a parti in movimento durante l'operazione.
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, durante la
ricarica.
Mantenere l'area di lavoro ben ventilata per evitare di inalare polvere o fumi derivanti dal processo di ricarica.
Non modificare l'Ultramount o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Raccogliere gli Strumenti Necessari: Prima di iniziare l'installazione, assicurarsi di avere gli strumenti
necessari, tra cui una chiave e un cacciavite.
Preparare l'Area di Lavoro: Liberare l'area in cui verrà installato l'Ultramount. Assicurarsi che sia stabile e in
grado di sostenere il peso della pressa.
Attaccare la Base:

Posizionare la base dell'Ultramount sulla superficie di lavoro.
Utilizzare le viti e l'hardware forniti per fissare la base alla superficie di lavoro.

Installare il Piatto Superiore:
Allineare il piatto superiore con i fori di montaggio della pressa di ricarica.
Fissare il piatto superiore utilizzando l'hardware fornito.

Controllare la Stabilità: Una volta installato, scuotere delicatamente l'Ultramount per assicurarsi che sia
stabile e fissato saldamente.

Istruzioni per l'Uso

Montare la Pressa di Ricarica:
Posizionare la pressa di ricarica sul piatto superiore dell'Ultramount.
Assicurarsi che sia correttamente allineata e fissata in modo sicuro.

Regolare l'Altezza: L'Ultramount solleva la tua pressa di 9 3/4". Assicurarsi che il piatto delle cartucce sia a
un'altezza confortevole per il livello degli occhi.
Iniziare la Ricarica: Seguire le istruzioni del produttore per la propria specifica pressa di ricarica per iniziare
la ricarica.
Mantenere un Ambiente Sicuro: Mantenere l'area intorno all'Ultramount pulita e priva di ostacoli durante
l'operazione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il SUPREME ULTRAMOUNT in modo responsabile alla fine del suo ciclo di vita.
Controllare le normative locali per le linee guida sullo smaltimento dei prodotti metallici.
Se l'Ultramount è danneggiato oltre la riparazione, portarlo a un impianto di riciclaggio che accetta rifiuti
metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti il SUPREME ULTRAMOUNT, si prega di consultare il sito web del produttore o il
servizio clienti per assistenza.

Rimanete al sicuro e godetevi la vostra esperienza di ricarica con il SUPREME ULTRAMOUNT INLINE
FABRICATION!
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SUPREME ULTRAMOUNT INLINE FABRICATION
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SUPREME ULTRAMOUNT INLINE FABRICATION RCBS ROCKCHUCKER/SUPREME
ULTRAMOUNT tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja ohjeet latauspuristintasi varten. Lue
tämä asiakirja huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina SUPREME ULTRAMOUNT tuotetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, kuiva ja vapaana vaaratekijöistä ennen asennusta ja käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista Ultramount säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista oloista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuustiedoista EU:n Safety Gate alustan kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että puristin on tukevasti kiinnitetty Ultramountiin ennen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan määrittämää painorajaa latauspuristimelle.
Vältä käsien tai muiden kehon osien sijoittamista liikkuvien osien lähelle käytön aikana.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, latausprosessin
aikana.
Pidä työskentelyalue hyvin tuuletettuna, jotta vältät pölyn tai höyryjen hengittämisen latausprosessin aikana.
Älä muokkaa Ultramountia tai käytä sitä muuhun kuin siihen tarkoitettiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Kerää tarvittavat työkalut: Varmista ennen asennuksen aloittamista, että sinulla on tarvittavat työkalut, kuten
avain ja ruuvimeisseli.
Valmistele työskentelyalue: Tyhjennä alue, johon Ultramount asennetaan. Varmista, että se on vakaa ja
pystyy tukemaan puristimen painoa.
Kiinnitä perusta:

Aseta Ultramountin perusta työpinnalle.
Käytä mukana toimitettuja ruuveja ja tarvikkeita kiinnittääksesi perustan työpintaan.

Asenna yläpinta:
Aseta yläpinta latauspuristimen kiinnitysreikien kohdalle.
Kiinnitä yläpinta mukana toimitetuilla tarvikkeilla.

Tarkista vakaus: Kun asennus on valmis, ravista Ultramountia kevyesti varmistaaksesi, että se on vakaa ja
tukevasti kiinnitetty.

Käyttöohjeet

Kiinnitä latauspuristin:
Aseta latauspuristin Ultramountin yläpinnalle.
Varmista, että se on oikein kohdistettu ja tukevasti kiinnitetty.

Säädä korkeus: Ultramount nostaa puristimesi 9 3/4" korkeuteen. Varmista, että kuorilevy on mukavassa
korkeudessa silmiesi tasolla.
Aloita lataaminen: Seuraa valmistajan ohjeita erityisen latauspuristimesi lataamiseksi.
Pidä turvallinen ympäristö: Pidä Ultramountin ympärillä oleva alue puhtaana ja esteettömänä käytön aikana.

Hävittämisohjeet



Hävitä SUPREME ULTRAMOUNT vastuullisesti sen elinkaaren päättyessä.
Tarkista paikalliset määräykset metallituotteiden hävittämisestä.
Jos Ultramount on vaurioitunut korjaamattomaksi, vie se kierrätyslaitokseen, joka hyväksyy metallijätteen.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä SUPREME ULTRAMOUNT tuotteesta, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Pysy turvassa ja nauti latauskokemuksestasi SUPREME ULTRAMOUNT INLINE FABRICATIONin kanssa!


